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(Nr. 3637.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 21: Juli 1852., 
betreffend die Genehmigung des revidirten 
Statuts der Preußiſchen National-Verſiche— 
rungs-Geſellſchaft zu Stettin. 


Auf Ihren Bericht vom 27. Juni c. will Ich 
die auf Grundlage der Beſchlüſſe der Preußiſchen 
National⸗Verſicherungs⸗Geſellſchaft zu Stettin in 
der General-Verſammlung vom 12. und 13. Ja⸗ 
nuar c. erfolgten Abaͤnderungen ihrer durch Meine 
Order vom 31. Oktober 1845. beſtaͤtigten Statuten 
hierdurch genehmigen und das danach revidirte, mit 
den uͤbrigen Anlagen beigehend zuruͤckerfolgende 
Statut unter dem Ke hierdurch beftätigen: 
„daß der Regierung die Befugniß zufteht, im 
Allgemeinen oder für beſondere Faͤlle einen Kom- 
miſſarius zur Ausuͤbung des Oberaufſichtsrechts 
zu ernennen, durch denſelben die General-Ver— 
ſammlungen, die Mitglieder der Direktion und des 
Verwaltüngsrathes der Geſellſchaft gültig zu be- 
rufen, ihren Berathungen beizuwohnen und von 
den Buͤchern, Rechnungen und ſonſtigen Schrift⸗ 
ſtuͤcken, ſowie von den Kaſſenbeſtaͤnden der Gefell- 
ſchaft jederzeit Einſicht und Kenntniß zu nehmen.“ 


Sansſouci, den 21. Juli 1852. 


Friedrich Wilhelm. 
v. d. Heydt. Simons. v. Weſtphalen. 


An 8 
die Miniſter für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten, der Juſtiz und des Innern. 


(Nr. 3637.) Najwyższe rozporządzenie z dn. 21. Lipca 
1852., tyczące się potwierdzenia rewido- 
wanego statutu Pruskiego narodowego 
towarzystwa zabezpieczeń w Szczecinie. 


N sprawozdanie W Panów z dn. 27. Czerwca 
r. P. potwierdzam niniejszem zmiany, które 
na mocy uchwał Pruskiego narodowego towa- 
rzystwa zabezpieczeń w Szczecinie na walnóm 
zebraniu z dnia 12. i 13. Stycznia r. b. w statu- 
tach rozkazem Moim z dnia 34. Października 
1845. przyjętych przedsięwzięte zostały i w tej 
mierze rewidowany, z innemi dodatkami na- 
powrót odesłany statut z tém zastrzeżeniem: 
»1ż Regencyi służy prawo, w ogóle lub w szcze- 
gólnych przypadkach komisarza do wykonania 
prawa naddozoru mianować, przez takowego 
walne zebrania, członków dyrekcyi i rady ad- 
ministracyinćj towarzystwa prawoważnie zwo- 
ływać, na naradach bywać i książki, rachunki 
i inne pisma, jako też remanenta kasy towa- 
rzystwa każdego czasu przeględywać.« 


Sanssouci, dnia 21. Lipca 1852. 
Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt Simons. Westphalen. 


Do 
Ministrów handlu, przemysłu i robót publi- 


, cznych, sprawiedliwości i spraw wewnętrznych. 


Jahrgang 1852. (Nr. 3637.) 


Ausgegeben zu Berlin den 25. September 1852. 
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Wydany w Berlinie dnia 25. Wrzesuia 4852. 


Revidirtes Statut 


der 
Preußiſchen National⸗Verſicherungs⸗ 
Geſellſchaft. 


Erſter Abſchnitt. 


Errichtung und Zweck der Geſellſchaft. 


9. 1. 


unter der Firma: i 
Preußiſche National-Verſicherungs— 
Geſellſchaft, 
iſt eine Aktien⸗Geſellſchaft zuſammengetreten, die 
den Zweck hat, gegen Praͤmien und unter ge- 
wiſſen, in den daruͤber auszugebenden Urkunden 

enthaltenen Bedingungen Verſicherungen gegen 


Feuergefahr, 

Seegefahr und 

Stromgefahr 
u uͤbernehmen. Die Geſellſchaft wird in allen 
ihren Angelegenheiten wie angegeben firmiren und 
ſich des Siegels, welches die obige Firma fuͤhrt, 
bedienen. SE 


Das Domizil der Geſellſchaft ift Stettin und 
ihr Forum das Koͤnigliche Kreisgericht daſelbſt. 
Die Geſellſchaft hat kaufmaͤnniſche Rechte und 
Pflichten. 4 . 


Der Fonds der Geſellſchaft beſteht in einem 
Kapitale von 

Drei Millionen Thalern Preuß. Kurant, 
in 7500 Aktien, jede zu 400 Rthlrn., wovon 


vorläufig 5250 Stud ausgegeben und wegen Der - 
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Rewidowany statut 


Pruskiego narodowego towarzystwa 
zabezpieczeń. ; 


Rozdział pierwszy. 


Utworzenie i cel towarzystwa. 


8. 1. 


Pod firma: 


Pruskie narodowe towarzystwo 
zabezpieczen, 
towarzystwo akcyine sie utworzylo, majace na 
celu za premię i pod pewnómi warunkami, 
które są zawarte w dokumentach w tćj mierze 
mających być wydanemi, przyimowanie zabez- 
pieczeń przeciw 
niebezpieczeństwu ogniowemu, 
niebezpieczeństwu morskiemu i 
niebezpieczeństwu rzecznemu. 


Towarzystwo używać będzie w wszystkich in- 
teresach wskazanćj firmy i pieczęci, jakićj po- 
wyższa firma używa. 


8.2. 
Siedzibą towarzystwa jest Szczecin i jego 
forum Królewski sąd powiatowy tamże. To- 
warzystwo ma prawo i obowiązki kupieckie. 


$; 3; 
Fundusz towarzystwa składa się z kapitału 
Trzech milionów talarów w Pruskiej 
grubćj monecie, 


w 7500 akcyach, każda po 400 talarów, 2 któ- . 
rych tymczasowo wydane będą 5250; co do 


übrigen 2250 Stuͤck der Beſchluß der General- 
erſammlung vorbehalten bleibt, ob und zu 
welchem Kurſe dieſe zu veraͤußern ſind. 

Auf jede dieſer Aktien werden 25 Prozent 
baar eingeſchoſſen, uͤber den Reſt unverzinsliche 
Wechſel, zahlbar an die Ordre der Firma, nach 
dem dieſem Statut angehaͤngten Formular, aus⸗ 
geſtellt. Fuͤr den Betrag dieſer Wechſel iſt jeder 
Aktionair wechſelmaͤßig verhaftet, auch wenn er 
ſonſt nicht wechſelfaͤhig ware. Wer die ihm zur 
Zahlung praͤſentirten Wechſel bei Verfall nicht 
einloͤſt, giebt dem Vorſtande der Geſellſchaft das 
Recht, entweder den Wechſel einzuklagen, oder 
den Aktionair ſeines Rechtes auf die Aktie zum 
Beſten der Geſellſchaft fuͤr verluſtig zu erklaͤren. 
Im letzteren Falle wird die zuruͤckzuliefernde Aktie 
von der Direktion durch einen vereideten Maͤkler 
öffentlich meiſtbietend verkauft und der fruͤhere 
Aktionair iſt außerdem der Geſellſchaft fuͤr allen 
Nachtheil verantwortlich. Wird die Ruͤcklieferung 
der Aktie verweigert, ſo wird ſolche von der 
Direktion fur mortifizirt erklart und an deren 
Stelle eine neue Aktie in Kurs geſetzt. 


$. 4. 


Die Dauer der Geſellſchaft wird auf funfzig 
Jahre vom 31. Oktober 1845. an feſtgeſetzt; im 
Laufe dieſer 50 Jahre oder einer etwaigen Pro- 
longation kann die Geſellſchaft, vorbehaltlich der 

enehmigung des Staats, aufgeloͤſt werden, wenn 
bei Ablegung der jährlihen Schlußrechnung der 
Verluſt des groͤßten Theils des baaren Einſchuſſes 
erweislich wäre, und in dieſem Falle in einer be: 
ſondern, mit Angabe des Zweckes zuſammen be— 
rufenen General-Verſammlung zwei Drittel der 
vertretenen Stimmen ſich fuͤr die Aufloͤſung der 
Geſellſchaft erklaͤren. ö 


H. 5. 


Die Aktien koͤnnen nur mit Genehmigung des 
Verwaltungsrathes verpfaͤndet werden. Im Falle 
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reszty 2250 uchwała walnego zebrania się za- 
strzega, czy i w jakim kursie takowe sprzedane 
być mają. 

Na każdą akcyę opłaci się 25 procent w go- 
towiźnie, na resztę wydane będą nieprocen- 
towe wexle, płatne na rozkaz firmy według 
formularza dołączonego do niniejszego sta- 
tutu. Za kwotę tych wexłów każdy akcyona- 
ryusz odpowiada podług prawa wexlowego, 
chociażby w innym razie nie był uprawnionym 
do wystawiania wexlów. Kto prezentowanego 
do zapłaty wexlu w czasie wyznaczonym nie 
zapłaci, daje przełożeństwu towarzystwa prawo, 
albo skargę wexlową wytoczyć albo o to wnio- 
sek uczynić, aby akcyonaryusza uznano utra- 
cającym swe prawo do akcyi na rzecz towarzy- 
stwa. W ostatnim przypadku, dyrekcya prze- 
daje akcye przez meklera publicznie najwięcćj 
dającemu, a dawniejszy akcyonaryusz prócz 
tego towarzystwu za wszelką szkodę jest odpo- 
wiedzialnym. Jeżeli zwrócenie akcyi ódmó- 
wionćm zostanie, natenczas takowa przez dy- 
rekcyą za umorzoną uznaną, a w miejsce ta- 
kowćj nowa akcya w kurs puszczoną będzie. 


8. A 


Trwanie towarzystwa ustanawia sie na pięć- 
dziesiąt lat, począwszy od dnia 31. Października 
1845.; w ciągu tychże 50 lat albo jakiejkolwiek 
prolongacyi może towarzystwo z zastrzeżeniem 
aprobacyi Rządu być rozwiązanćm, jeżeli przy 
złożeniu rocznego rachunku ostatecznego się 
okaże prawdopodobna strata największćj części 
składki gotowizną wniesionćj i na oddzielnćm, 
z wymienieniem celu zwolanem walnem zebra- 
niu dwie trzecie stawających akcyonaryuszów 
za rozwiązaniem towarzystwa głosuje. 


$. 5. 


Akcye mogą tylko z przyzwoleniem rady 
administracyinćj być w zastaw dawane. W ra- 
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eines Arreſtſchlages oder einer Exekution ſteht der 
Direktion das Recht zu, die Aktien durch einen 
vereideten Maͤkler oͤffentlich meiſtbietend verkaufen 
zu laſſen. Der Erloͤs muß dann zur richterlichen 
Gewahrſam abgeliefert werden. 


H. 6. 


„Der Verkauf der Aktien ift nur mit Geneh⸗ 
migung des Verwaltungsrathes zulaͤſſig. Das 
Recht, dieſe Genehmigung zu ertheilen oder ſie 
zu verſagen, ſteht dem Verwaltungsrathe unbe⸗ 
dingt und ohne daß er verpflichtet waͤre, Gruͤnde 
anzugeben, zu. 

Wird der Verkauf genehmigt, ſo werden dem 
ausſcheidenden Aktionair feine Wechſel zuruͤckgege— 
ben und an deren Stelle die des neuen Aktionairs 
angenommen. 


H. 7. 


Die Aktien werden nach dem dem Statut 
beigegebenen Formulare in fortlaufender Nummer 
auf einen beſtimmten Eigenthuͤmer ausgefertigt und 
auf ein beſonderes Folium in ein hierzu beſtimmtes 
Aktienbuch eingetragen. In dieſem Aktienbuche 
werden auch die mit Genehmigung des Verwal- 
tungsrathes vorgenommenen Veraͤußerungen, die 
Verpfaͤndung oder Beſchlagnahme (conf. $$. 5. 
und 6.) einzelner Aktien notirt. Die Koſten der 
Stempel zu den Aktien und Wechſeln traͤgt jeder 
Aktionair. 


Zweiter Abſchnitt. 


Innere und äußere Verhaͤltniſſe der Geſellſchaft und ihrer Mitglieder. 


dg; 


Durch Einzahlung des nach $. 3. beſtimmten 
Einſchuſſes, durch Ausſtellung der Wechſel und 
durch Annahme der letztern Seitens des Verwal— 
tungsrathes wird Jemand Aktionair der Gefell- 
ſchaft und erlangt dadurch ein Recht auf vier 
Prozent Zinſen feines baaren ſtatutenmaͤßigen Cin- 
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zie zajęcia lub exekucyi służy dyrekcyi prawo, 
polecić przysięgłemu meklerowi publiczne 
sprzedanie akcyi najwięcćj dającemu. Pie- 
niądze zebrane muszą być potem do sądowego 
zachowania złożone. 


5.85 


Akcye mogą tylko z przyzwoleniem rady 
administracyinćj być sprzedawane. Prawo 
przyzwolenia albo odmówienia służy radzie 
administracyinćj bezwarunkowo, która nie jest 
obowiązaną, złożyć ztego powodów. 


Jeżeli sprzedaż dozwolona, zwracają się Wy- 
stępującemu akcyonaryuszowi wexle, a przyi- 
mują w to miejsce wexle nowego akcyo- 
naryusza. 


E 


Akcye wydawane są według dołączonego 
do statutu wzoru pod bieżącym numerem na 
pewnego właściciela i zapisane na osobne fo- 
lium przeznaczonćj na to księgi akcyinćj. 
W tćj księdze akcyinćj zakonotują się także 
z przyzwoleniem rady administracyinéj przed- 
sięwzięte sprzedaże, zastawy lub zajęcia (cont. 
88. 5. i 6.) pojedynczych akcyi. Koszta stepla 
do akcyi i wexlów ponosi każdy akcyonaryusSZ2- 


Rozdział drugi. 


Wewnętrzne i zewnętrzne stosunki towarzystwa i jego członków. 


8. 8. 


Przez opłacenie oznaczonćj w S. 3. składki, 
przez wystawienie wexlöw i przez przyjęcie 
tychże ostatnich z strony rady administracy!” 
nej zostaje sie akcyonaryuszem towarzystwa 
z nabyciem prawa do czterych od sta prowizy! 
od złożonćj statutem ustanowionćj składki, 


ſchuſſes, ſoweit der nach bem jedesmaligen Jahres⸗ 
abſchluſe ſich ergebende Ueberſchuß die Mittel 
dazu gewaͤhrt, ſowie auf die zu vertheilenden 
Dividenden, und erhält außerdem ein Miteigen- 
thum an dem Vermoͤgen der Geſellſchaft nach 
Verhaͤltniß der Aktien, die er beſitzt. 


H. 9. 


Von dem jaͤhrlichen reinen Gewinne der Ge⸗ 
ſellſchaft werden zunaͤchſt die Zinſen des baaren 
Einſchuſſes bezahlt. Der dann verbleibende Ueber⸗ 
ſchuß wird zur Hälfte als Dividende vertheilt, zur 
andern Hälfte aber dem Reſervefonds zugeſchrie⸗ 
ben, bis dieſer die Summe von 300,000 Rthlrn. 
erreicht hat. Iſt diefe Summe erfüllt, fo wird 
der ganze Gewinn jährlich an die Aktionaire als 
Dividende vertheilt. Im Fall der Reſervefonds 
von 300,000 Rthlrn. zur Deckung von Schaͤden 
angegriffen werden muß, erfolgt ſeine Ergaͤnzung 
bis zu dieſer Hoͤhe in derſelben Weiſe wie vorbe⸗ 
ſtimmt. Die Zinfen des Reſervefonds wachſen der 
jährlichen Einnahme zu. 

Neue Einſchuͤſſe koͤnnen nicht eher von den 
Aktionairen verlangt werden, als bis der Reſerve⸗ 
fonds abſorbirt und die Hälfte des baaren Ein- 
Rech durch Schadenanſpruͤche verloren gegan- 
gen iſt. 


$. 10. 


Die Auszahlung der Zinſen und der Dividende 
erfolgt in der erſten Haͤlfte des Monats Mai 
eines jeden Jahres in Stettin oder auch in meh⸗ 
reren anderen großen Staͤdten, wenn der Ver⸗ 
waltungsrath es für zweckmäßig halten ſollte, 
durch die nach H. 29. dieſes Statuts Öffentlich zu 
jenennenben Agenten oder Banquiers. Den Af- 
tien werden Dividendenkupons beigegeben. 


Den Produzenten dieſer Dioidendenkupons 
ſind die Direktion oder die an andern Plaͤtzen 
dazu ernannten Haͤuſer als zum Empfang der 
Zinſen und Dividenden fuͤr legitimirt anzuſehen 
berechtigt, aber nicht verpflichtet; werden dieſe in- 
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o ile na to zezwala superata w ukończonym 
roku, jako też do przychodzących w podział 
dywidend, i prócz tego staje się spółwłaścicie- 
lem majątku towarzystwa w stosunku posia- 
danych akcyi. 


8.9. 


Od rocznego czystego zysku towarzystwa 
płaci się najprzód prowizya od pierwszéj skła- 
dki gotowćj. Pozostająca superata dzieli się 
na połowę jako dywidenda, a na połowę do- 
pisze się do funduszu rezerwowego, dopóki 
ten nie dojdzie sumy 300,000 tal. Jeżeli suma 
ta jest spełnioną, natenczas cały zysk rocznie 
pomiędzy akcyonaryuszów jako dywidenda 
podzielonym będzie. W przypadku, gdyby 


„fundusz rezerwowy 300,000 tal. na pokrycie 


szkód naruszonym być musi, uzupełnienie 
nastąpi aż do tćj same) ilości w sposób powy- 
ze) oznaczony. Prowizye funduszu rezerwo- 
wego przyrastają do rocznego przychodu. 

Nowe składki nie mogą być rychlćj żądane 
od akcyonaryuszów, aż po wyczerpaniu fun- 
duszu zasobowego i po utraceniu połowy pier- 
wszćj gotowizną złożonćj składki przez boni- 
fikacye szkód. 


$. 10. 


Wypłata prowizyi i dywidendy następuje 
w pierwszćj połowie miesiąca Maja każdego 
roku w Szczecinie lub też w kilku innych wiel- 
kich miastach, gdyby to rada administracyina 
dogodnćm uznała, przez agentów lub bankie- 
rów według $. 29. niniejszego statutu publi- 
cznie wymienionemi być mających. Do akcyi 
dołączone będą kupony dywidendowe. 

Dyrekcya lub mianowane po innych mia- 
stach domy upoważnione są uważać okaziciela 
kuponów dywidendowych za legitymowanego 
do pobierania prowizyi i dywidendy, lecz nie 
są do tego obowiązane; jeżeli takowe w prze- 


nerhalb vier Jahren nach ihrer Fälligkeit nicht 
erhoben, ſo ſind ſie unguͤltig und ihre Betraͤge 
wachſen der Einnahme zu. 


$. 11. 


In den Aktien ift auf das Statut verwiefen 
und kann fich deshalb Fein Aktionair mit Unwiſ— 
ſenheit des Inhaltes entſchuldigen. Jedem Ak⸗ 
tionair wird ein Exemplar des Statuts auf ſein 
Verlangen unentgeltlich verabfolgt. 


$. 12. 


Sobald ein Aktionair fallirt wird — und für 
fallirt ift derjenige zu achten, úber deffen Vermoͤ— 
gen der Konkurs eroͤffnet, oder dem kaufmaͤnniſche 
Kuratoren beſtellt ſind, oder gegen den Wechſel— 
Exekution vollſtreckt iſt, oder der auf ein Mora- 
torium provozirt hat — fo hoͤrt feine Theilnahme— 
an der Geſellſchaft auf und die Maſſe hat kein 
Recht, ſie fortzuſetzen. Der Fallit, die Konkurs— 
maſſe oder ihre Kuratoren ſind vielmehr verpflich— 
tet, innerhalb dreier Monate, nachdem die Zah— 
lungsunfaͤhigkeit erklaͤrt ift, auf vorangegangene 
Aufforderung des Verwaltungsrathes den von 
demſelben nach Maaßgabe des H. 6. dieſes Sta- 
tuts genehmigten Verkauf der Aktien nachzuwei⸗ 
ſen. Geſchieht dies nicht, ſo hat die Direktion 
das Recht, die Aktien des Falliten nach Maaf- 
gabe des F. 5. verkaufen und den Erlös zur rich— 
terlichen Gewahrſam abliefern zu laſſen. Wird 
die Einlieferung der Aktien verweigert, fo -ift die 
Direktion befugt, dieſelben nebſt dazu gehörigen 
Dividendenkupons fuͤr null und nichtig zu erklaͤren. 
Es wird dann an deren Stelle eine neue Aktie 
ausgefertigt und in Kurs geſetzt. 


Die Annullirung der Aktien wird durch ein- 
malige Inſertion in die $, 29. benannten öffent: 
lichen Blaͤtter bekannt gemacht. 


$. 13. 


Verſtirbt ein Aktionair mit Hinterlaſſung mi⸗ 
norenner oder majorenner Erben, die nach dem 
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ciągu czterech lat po przypadającej zapłacie nie 
są odebrane, natenczas staną się one nieważne 
i kwoty dorastają do przychodu. 


g 11. 


W akcyach odnosi się do statutu, a zatem 
żaden akcyonaryusz nie może się niewiado- 
mością osnowy uniewinić. Każdy akcyona- 
ryusz odbierze exemplarz statutu na żądanie 
bez zapłaty. 


$. 12. 


Akcyonaryusz bankrut — a za bankrata 
uważa się ten, nad którego majątkiem konkurs 
otwartym został lub któremu kuratorowie ku- 
pieccy są nadani, lub przeciw komu wykonana 
jest exekucya wexlowa, lub kto się na mora- 
torium powołał — przestaje być członkiem to- 
warzystwa, a masa nie ma prawa do dalszego 
udziału w towarzystwie. Owszem bankrut, 
masa konkursowa lub jéj kuratorowie mają 
obowiązek, ażeby w przeciągu trzech mie- 
sięcy po deklarowaniu insołwencyi, za uprze- 
dnićm wezwaniem rady administracyinćj we- 
dług $. 6. niniejszego statutu dozwoloną od 
nićj sprzedaż akcyi wykazali. Jeżeli się to nie 
stanie, dyrekcya ma prawo, akcye bankruta 
według $. 5. kazać sprzedać i pieniądze zebrane 
do depozytu sądowego oddać. Jeżeli oddanie 
akcyi odmówionćm zostanie, natenczas dy- 
rekcyą jest upoważnioną takowe wraz z nale- 
żącemi do nich kuponami dywidendowemi za 
nieważne oświadczyć. W miejsce takowych 
potem nowe akcye wygotowane i w kurs pu- 
szczane zostaną. 


Unieważnienie akcyi jednokrotnem umie- 
szczeniem w publicznych w $. 29. wymienio- 
nych pismach ogłoszonćm zostanie. 


$. 13. 


Jeżeli akcyonatyusz umrze, zostawiając suk- 
cesorów małoletnich lub pełnoletnich, którzy 


Dafuͤrhalten des Verwaltungsrathes als Aktio⸗ 
naire nicht anzunehmen find, fo ſteht es der Die 
rektion frei, wenn die Erben nicht binnen ſechs 

onaten, von dem Todestage ihres Erblaſſers 
an gerechnet, qualifizirte Käufer nachweiſen, den 
Verkauf der Aktien durch einen vereideten Makler 
Öffentlich meiſtbietend zu bewirken. Der Erlös 
wird dann, nach Abzug aller der Geſellſchaft an 
den Verſtorbenen zuſtehenden Forderungen, an die 
Erben abgeliefert. 


Wegen Annullirung der Aktien, wenn die Er- 
ben die Auslieferung derſelben weigern ſollten, gilt 
daſſelbe, was im $. 12. bei eintretender Inſolvenz 
eines Aktionairs beſtimmt iſt. 


$. 14, 


Wenn die Geſellſchaft Forderungen irgend 
welcher Art an einen Aktionair hat, ſo ſteht ihr 
das Retentions- und Kompenſationsrecht nicht bloß 
an den Zinſen und Dividenden, ſondern auch an 
dem Werthe ſeiner Aktien zu. 


Dritter Abſchnitt. 


Von der Verwaltung und Geſchäftsführung der Geſellſchaft. 


H. 1 5. 


Die Angelegenheiten der Preußiſchen National⸗ 
Verſicherungs⸗Geſellſchaft werden durch zwei Di- 
rektoren unter Kontrolle eines aus fuͤnf Mitglie⸗ 
dern beſtehenden Verwaltungs rathes, welchem Teg- 
teren nach näherer Beſtimmung des $. 22. drei 
Stellvertreter beigegeben ſind, verwaltet. 


A. Von der Direktion. 


$. 16. 


„Die Direktion vertritt die Geſellſchaft in allen 
Fallen, wo nicht dem Verwaltungsrathe eine bez 
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według zdania rady administracyinćj jako akcy- 
onaryuszowie nie mogą być przyjęci, naten- 
czas wolno dyrekcyi, skoro sukcesorowie 
w przeciągu sześciu miesięcy, rachując od dnia 
śmierci spadkodawcy, nie wykażą kwalifikowa- 
nych do kupna, uskutecznić publiczną sprze- 
daż akcyi przez przysięgłego meklera najwięcej 
ofiarującym. Zebrane pieniądze, po otrąceniu 
wszystkich towarzystwu słażących do zmar- 
lego pretensyi, oddane będą sukcesorom. 


Względem unieważnienia akcyi na przypa- 
dek odmówionego przez sukcesorów złożenia 
akcyi, służą przepisy w $.42. w razie insolwen- 
cyi akcyonaryusza wydane. 


$. 14. 


Jeżeli towarzystwo jakiekolwiek bądź pre- 
tensye ma do akcyonaryusza, natenczas mu 
służy prawo retencyi i kompenzacyi nietylko 
co do prowizyi i dywidendy, ale też co do 
wartości akcyi. 


Rozdział trzeci. 


o EE i toku czynności towarzystwa. 
$. 15. 

Sprawami Pruskiego narodowego towarzy- 
stwa zabezpieczeń trudni się dwóch dyrekto- 
rów pod kontrolą złożonej z pięciu członków 
rady administracyinćj, którćj według bliższego 
postanowienia $. 22, przydaje się trzech za- 
stępców. S 


A. O dyrekcyi. 


$. 16. 


„Dyrekcya zastępuje towarzystwo w wszy- 
stkich przypadkach, w których radzie admini- 


ſtimmte Wirkſamkeit angewiefen if. Zur Anſtel⸗ 
lung von Agenten iſt die Direktion berechtigt. 


5.27. 


Der ganze Geſchaͤftsbetrieb wird buͤreaumaͤßig 
Br Ueber eine jede einzelne Verſicherungs— 
ranche muͤſſen beſondere Bücher gefuͤhrt, einer 
jeden auch ein beſonderes Konto auf dem Haupt: 
buch angewieſen werden. 


Die Direktoren ſind ſich in allen ihren Funk⸗ 
tionen bei Abweſenheits- oder Verhinderungsfaͤllen 
ſubſtituirt. 


$. 18. 


Ueber die Gefchäftsverwaltung wird von dem 
Verwaltungsrathe eine beſondere Inſtruktion er- 
theilt, von der die Direktion unter keinen Umſtaͤn⸗ 
den abweichen darf, und fuͤr deren Befolgung ſie 
verantwortlich iſt. 


$. 19. 


Die Direktoren, welche jederzeit Aktionaire der 
Geſellſchaft ſein muͤſſen, werden von dieſer, nach 
den deshalb von dem Verwaltungsrathe zu machen— 
den Vorſchlaͤgen, auf beſtimmte Jahre, welche 
jedoch den Zeitraum von zehn Jahren nicht uͤber— 
ſchreiten duͤrfen, und mit dem Vorbehalt ernannt, 


daß ihnen auch waͤhrend der Dauer des mit ihnen 


geſchloſſenen Kontrakts gekuͤndigt werden kann, 
wenn ſie den Erwartungen der Geſellſchaft nicht 
entſprechen und die Mehrheit der Stimmen einer 
Generalverſammlung fuͤr die Entlaſſung ſentirt. 
Die Direktoren duͤrfen weder fuͤr ſich noch durch 
Andere kaufmaͤnniſche Geſchaͤfte treiben, noch an— 
dere Aemter uͤbernehmen. 


Die Legitimation der Direktoren wird auf 
gleiche Weiſe, wie (nach F. 32.) die des Verwal: 
tungsrathes, durch Ausfertigung des notariellen 
Protokolls uͤber ihre Ernennung gefuͤhrt. 
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stracyinćj pewne działanie nie jest przekaza- 
nem. Do ustanowienia agentów dyrekcya jest 


- upoważniona. 


$.- 17. 


Cały tok czynności odbywa się po bióro- 
wemu. Z każdćj pojedynczćj gałęzi asekura- 
cyi oddzielne księgi prowadzone być muszą, 
również każda powinna mieć osobne konto 
w księdze głównej. 


Dyrektorowie we wszystkich funkcyach 
w przypadkach nieobecności lub przeszkody 
są sobie substytuowani. 


g. 18. 


Rada administracyina ułoży dla zarządu 
służbowego oddzielną instrukcyę, od którćj 
nie wolno dyrekcyi nigdy odstąpić i za którćj 
zachowanie jest odpowiedzialną. 


$. 19. 


Dyrektorów, którzy każdego czasu akcy- 
onaryuszami towarzystwa być muszą, mia- 
nuje towarzystwo wedle propozycyi przez radę 
administracyina uczynionych na pewne lata, 
które jednakowoż okresu lat dziesięciu prze- 
chodzić nie mają, i z tém zastrzeżeniem, iż im 
także podczas trwania zawartego z nimi kon- 
traktu można wypowiedzieć, jeżeli oczekiwa” 
niom towarzystwa nie odpowiedzą i większość 
członków walnego zebrania za dymisyą gło” 
suje. Dyrektorowie ani dla siebie ani przez 
innych procederów kupieckich sprawować, al! 
innych urzędów się podejmować nie powini! 


Legitymacya dyrektorów prowadzi się Wro” 
wien sposób, jak (wedle $. 32.) legitymacya 
rady administracyinćj przez expedycyą proto- 
kułu notaryalnego względem ich mianowania 


$. 20. 


Das Gehalt der Direktoren und der anderen 
Offizianten beſtimmt der Verwaltungsrath. Ueber 
die Anſtellung, die Entlaſſung und die Remune⸗ 
ration der letzteren entſcheiden der Verwaltungs⸗ 
rath und die Direktion mit gleicher Stimmberech— 
tigung. ; 


Den Direftoren bart vom Verwaltungsrathe 
eine, zwei Prozent des jaͤhrlichen Reinertrages 
uͤberſteigende, Tantieme fuͤr Jeden nicht bester 
werden. 


$. 21. 


Die Benutzung der vorhandenen Gelder erfolgt 
nach dem Ermeſſen des Verwaltungsrathes durch 
Anleihen auf ftädtifche Grundſtuͤcke innerhalb der 
Halfte, auf ländliche Grundftücke innerhalb zwei 
Drittel ihres Werthes, auf dergleichen hypotheka⸗ 
riſche Obligatianen, auf Staats- oder andere fun- 
dirte Papiere, auf Waaren nach den Grundſaͤtzen 
der Königlichen Bank, auf Getreide bis zum hal⸗ 
ben Werthe, durch Diskontiren von guten Wech⸗ 
ſeln und durch den Ankauf von Preußiſchen Staats- 
und anderen guten Papieren. 


B. Vom Verwaltungsrathe. 


$. 22. A 


Der Verwaltungsrath iſt die unmittelbar vor⸗ 
geſetzte Behörde der Direktion, und feinen Anord- 
nungen muß dieſelbe unbedingt Folge leiſten. Der 

erwaltungsrath verſammelt ſich regelmaͤßig alle 
Monate wenigſtens einmal, außerordentliche Sef- 
ſionen werden von dem Vorſitzenden des Verwal⸗ 
tungsrathes ausgeſchrieben. Dieſen Verſamm⸗ 
lungen wohnt die Direktion bei, hat aber nur eine 
berathende Stimme. 


Der Vorſitzende des e we de und 
ſein Stellvertreter werden von dem Verwaltungs— 
Jahrgang 1852. (Nr. 3637.) 
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$. 20. 


Salarye dyrektorów i innych urzędników 
stanowi rada administracyina. O ustanowie- 
niu, odprawianiu i remuneracyi ostatnich sta- 
nowią rada administracyina i dyrekcya z ró- 
wnćm prawem głosowania. 


Dyrektorom ze strony rady administracyi- 
nej tantiema przechodzaca dwa procenta ro- 
cznego czystego dochodu dla każdego przy- 
znaną być nie ma. 


. 21. 


Pieniądze użyte będą według zdania rady 
administracyinćj przez wypożyczanie na grunta 
miejskie do połowy, na grunta wiejskie do 
dwuch trzecich wartości, na obligacye hipote- 
czne tego rodzaju, na skarbowe i inne fundo- 
wane papiery, na towary według zasad Króle- 
wskiego banku, na zboże aż do połowy warto- 
ści przez dyskontowanie dobrych wexli i przez 
zakupowanie Pruskich skarbowych i innych 
dobrych papierów. 


B. O radzie administracyinćj. 


$. 22. 


Rada administracyjna jest bezpośrednią 
przełożoną władzą dyrekcyi, i rozporządzenia 
je) dyrekcya bezwarunkowo pełnić powinna. 
Rada administracyina zgromadza się regular- 
nie co miesiąc przynajmnićj raz, nadzwyczajne 
posiedzenia zwołuje przewodniczący rady ad- 
ministracyinćj. Na tych zebraniach bywa dy- 
rekcya, lecz tylko z głosem doradczym. 


* 


Przewodniczący rady administracyincj i jego 
zastępca obrani będą przez radę administra- 
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rathe ſelbſt gewählt. Der Berwaltungórath und 
die Stellvertreter werden von der General-Ver⸗ 
ſammlung nach abſoluter Stimmenmehrheit ge⸗ 
wählt. Sind die Stimmen gleich, fo geht der 
vor, der die meiſten Aktien beſitzt, bei Gleichheit 
der Aktien entſcheidet das Loos. Waͤhlbar ſind 
nur Aktionaire, die in Stettin wohnen. Sie 
muͤſſen ſich waͤhrend ihrer Amtsdauer im Beſitz 
von mindeſtens zehn Aktien befinden. 

Kein Aktionair iſt gezwungen, die auf ihn zum 
Verwaltungsrath oder Stellvertreter gefallene 
Wahl anzunehmen. Die Erklaͤrung úber die An: 
nahme der Wahl erfolgt von Gegenwaͤrtigen in 
der General-Verſammlung ſofort, von Abweſen— 
den binnen drei Tagen nach der Bekanntmachung. 
Wer fich gar nicht erklaͤrt, von dem wird an- 
genommen, er lehne die Wahl ab. 

Der Verwaltungsrath iſt beſchlußfaͤhig, wenn 
mindeſtens drei Mitglieder anweſend ſind. Die 
Stellvertreter koͤnnen zu den Seſſionen des Ver— 
waltungsrathes zugezogen werden, haben aber 
kein Stimmrecht, es ſei denn, daß ſie an die 
Stelle eines Verwaltungsrathes treten. Erſt 
wenn der Verwaltungsrath aus weniger als drei 
Mitgliedern beſteht, treten die Stellvertreter ein 
und werden zu den Berathungen zugezogen. Den 
Vorſitz im Verwaltungsrathe muß jedesmal ein 
Verwaltungsrath fuͤhren. In den Seſſionen des 
Verwaltungsrathes wird ein Protokoll gefuͤhrt, 
welches von ſaͤmmtlichen anweſenden Ver— 
waltungsraͤthen und der Direktion unterſchrieben 
werden muß. Dieſe Protokolle werden im Archive 
der Geſellſchaft aufbewahrt und geben vollen 
Beweis fuͤr und gegen den Verwaltungsrath. 


$. 23. 


Der Verwaltungsrath waͤhlt aus ſeiner Mitte 
zwei Mitglieder, welche als fungirende Raͤthe der 
Direktion zur Seite ſtehen und fie in Krankheits— 
und ſonſtigen Behinderungsfaͤllen vertreten. Dieſe 
fungirenden Verwaltungsraͤthe nehmen Kenntniß 
von dem laufenden Geſchaͤft, revidiren die Kaſſe 
und das Portefeuille monatlich wenigſtens ein— 


* 
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cyiną. Rada administracyina i zastępcy przez 
walne zebranie według absolutnćj większości 
głosów obrani będą. Przy równości głosów 
ma pierwszeństwo dzierzyciel największej ilo- 
ści akcyi; przy równości akcyi stanowi los. 
Obieralnymi są tylko akcyonaryusze zamie- 
szkali w Szczecinie. Podczas trwania urzędu 
znajdować się muszą w dzierzeniu przynaj- 
mnićj dziesięciu akcyi. 

Zaden akcyonaryusz nie jest przymuszo- 
nym do przyjęcia padlego nań wyboru do rady 
administracyinćj albo na zastępcę. Oświadcze- 
nie względem przyjęcia wyboru ze strony obe- 
cnych natychmiast we walnćm zebraniu, a ze 
strony nieobecnych w przeciągu trzech dni po 
ogłoszeniu nastąpi. Nieoswiadczajacy uwa- 
żany będzie za wymawiającego się od wyboru. 

Rada administracyina ma prawo stanowie- 
nia uchwał, zgromadziwszy się przynajmnićj 
w liczbie trzech członków. Zastępcy mogą 
być przywołani do posiedzeń rady administra- 
cyinćj, lecz nie mają prawa głosowania, wyją”. 
wszy, iż w miejsce radzcy administracyinego 
wstępują. Dopiero, gdy rada administracyina 
z mnićj, jak z trzech członków jest złożoną, 
wstępują zastępcy i przywołani będą na narady: 
Przewodnictwo w radzie administracyinćj 2 


każdą razą radzca administracyiny prowadzić 


musi. W posiedzeniach rady administracy!- 
ne) protokuł się spisze, który od wszystkich 
obecnych radzców administracyinych i od dy- 
rekcyi podpisanym być musi. Protokuły te za” 
chowują się w archiwie towarzystwa i stanowią 
zupełny dowód za i przeciw radzie administra- 


cyinćj. 
$. 23. 


Rada administracyina obiera ze swego 
rona dwóch członków, którzy jako urzędu- 
jący radzcy dyrekcyi są przydani i w przypać” 
kach choroby lub innćj przeszkody takowa 
zastępują. Ciż urzędujący radzcy administra- 
cyini powinni się przekonać o bieżących czy?” 
nościach i kasę i skarbiec przynajmnićj raz 


mal und nehmen daruͤber ein Protokoll auf, in 
welches der Beſtand der Kaffe und das Porte- 
feuille genau aufgenommen werden muß. 


$. 24. 


Der Verwaltungsrath, welcher die Leitung und 
Behandlung des ganzen Geſchaͤfts Seitens der 
Direktion fortwährend im Auge behält, und ins- 
beſondere verpflichtet iſt, darauf zu wachen, daß 
bei den Verſicherungen das Maximum nicht uͤber⸗ 
ſchritten werde, veranlaßt jaͤhrlich mindeſtens eine 
außerordentliche Reviſion der Kaſſe und des 
Treſors, uͤber deren Befund ebenfalls ein Pro— 
tokoll aufgenommen werden muß. 


$. 25. 


Die Aktien werden vom Verwaltungsrathe 


und der Direktion ausgefertigt und ausgegeben. 


$. 20. 


Die Verwaltungsraͤthe werden auf fünf 
Jahre gewaͤhlt. Jaͤhrlich ſcheidet einer von ihnen 
nach der Anciennetaͤt aus, der Ausgeſchiedene ift 
wieder waͤhlbar. Die Stellvertreter werden auf 
fuͤnf Jahre gewaͤhlt, ſind jedoch bei ihrem Aus— 
ſcheiden gleichfalls wieder waͤhlbar. 


Scheidet im Laufe ſeiner 7 ein Ver⸗ 
waltungsrath aus, fo rückt der Stellvertreter, der 
bei der Wahl die meiſten Stimmen hatte, ein. 


Sind die ſaͤmmtlichen Stellvertreter an die 
Stelle ausgeſchiedener Verwaltungsraͤthe ein: 
geruͤckt, ſo wird Behufs der Wahl der neuen 
Stellvertreter eine außerordentliche General-Ver⸗ 
ſammlung zuſammenberufen. 


$. 27. 


Jedes Mitglied des Verwaltungsrathes erhält 
von dem ſich nach dem jedesmaligen Jahresab— 
ſchluß herausſtellenden Gewinne des Geſchaͤftes 
Ein Prozent als Remuneration bis zu einem 
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w miesiąc rewidować i w tćj mierze spisać pro- 
tokuł, w którym zapas kasy i skarbca dokła- 
dnie zamieszczonym być musi. 


$. 24. 


Rada administracyina, która na dozór i po- 
stępowanie w całćj czynności ze strony dy- 
rekcyi nieustanną ma mieć baczność, i w szcze- 
gólności jest obowiązaną, czuwać nad tém, 
ażeby przy asekuracyach najwyższego stopnia 
nie przestąpiono, zarządza corocznie przy- 
najmnićj jedną nadzwyczajną rewizyą kasy 
i skarbca, których stan powinien także być 
do protokułu zapisanym. 


$. 25. 


Akcye przez radę administacyiną i dyrekcyą 
wygotowane i wydane będą. 


$. 26. 


Radzcy administracyini obrani będą na pięć 
lat. Co rok występuje jeden według starszeń- 
stwa: występujący jest znowu obieralnym. 
Zastępcy obrani będą na pięć lat, występujący - 
również znowu są obieralni. 


Jeżeli podczas służby radzca administra- 
cyiny występuje, natenczas zastępca wstępuje, 
który przy wyborze najwięcćj miał głosów. 


Jeżeli wszyscy zastępcy w miejsce wyszłych 
radzców administracyinych wstapili, natenczas 
koncem wyboru nowych zastępców nadzwy- 
czajne walne zebranie zwolanem będzie. 


§. 27. 

, Każdy członek rady administracyinćj po- 
biera od zysku, który się przy każdćm zam- 
knięciu roczném okaże, jeden procent, jako 
remuneracyą, aż do najwyższćj sumy 300 tal. 

[115*] 
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Maximum von 300 Rthlrn. Betraͤgt jedoch der 
Reſervefonds 300,000 Rthlr., ſo wird das 
Maximum auf 500 Rthlr. beſtimmt. 

Dem Vorſitzenden des Verwaltungsrathes ſoll 
außer obiger Remuneration noch ein beſonders 
feſiſtehendes Praͤzipuum von 200 Rthlrn. jaͤhrlich 
gewaͤhrt werden. 


$. 28. 


Das Amt eines Verwaltungsrathes hoͤrt auf 
mit dem Tode, mit ſeiner Inſolvenz, oder wenn 
er wegen eines ehrloſen Verbrechens mit einer 
Kriminalſtrafe belegt worden iſt. 

Legt ein Verwaltungsrath ſein Amt freiwillig 
nieder, ſo muß er ſeine Abſicht den uͤbrigen 
Mitgliedern des Verwaltungsrathes mit Drei- 
monatlicher Friſt zu erkennen geben. Ein Ver⸗ 
waltungsrath muß ſein Amt waͤhrend der Dauer 
deſſelben niederlegen, wenn zwei Drittel der in 
einer General⸗-Verſammlung vertretenen Stimmen 
ſich dafuͤr ausſprechen. 


C. Von den General-Verſammlungen. 


$. 29, 


Das gewöhnliche Kalenderjahr iſt das Rech⸗ 
nungsjahr der Geſellſchaft. 

Die ordentliche General-Verſammlung findet 
alljaͤhrlich im Laufe des Monats April ſtatt. 
Die Einberufung zu derſelben erfolgt durch den 
Verwaltungsratß und wird durch die Stettiner 
Zeitungen und den Preußiſchen Staatsanzeiger 
zwei Mal, das erſte Mal wenigſtens vier Wochen 
vor dem Termin, bekannt gemacht. 

Die Aktionaire erkennen dieſe Art der Be— 
kanntmachung als eine rechtsverbindlich inſinuirte 
und ſchriftliche an, ohne den Verwaltungsrath 
in Beziehung auf weitere Bekanntmachungen zu 
beſchraͤnken. 

In dieſen ordentlichen General-Verſammlun⸗ 
gen berichtet der Verwaltungsrath uͤber die Lage 
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Jeżeli jednakowoż fundusz rezerwowy 300,000 
tal. wynosi, natenczas maximum na 500 tal. 
się oznacza. 

Przewodniczącemu rady administracyinćj 
prócz powyższćj remuneracyi jeszcze zosobna 
ustanowione precypuum w ilości 200 tal. ro- 
cznie się udziela. i 


$. 28. 


Urząd radzcy administracyinego ustaje ze 
śmiercią, z jego insolwencyą, lub gdy z przy- 
czyny haniebnéj zbrodni ciągnął na siebie karę 
kryminalną. 

Radzca administracyiny, składając dobro- 
wolnie urząd, winien zamiar ten innym człon- 
kom rady administracyinćj na trzy miesiące 
oznajmić. Radzca administracyiny musi urząd 
swój w ciągu trwania onegoż złożyć, jeżeli 
dwie trzecie części na walnem zebraniu zatem 
głosują. 


C. O walnych zebraniach. 


$. 29. 


Zwyczajny rok kalendarzowy jest rokiem 
rachunkowym towarzystwa. 


Zwyczajne walne zebranie odbywa się co- 
rocznie w miesiącu Kwietniu. Zwołanie na 
takowe nastąpi przez radę administracyina 
i ogłasza się przez Szczecińskie gazety i Pru- 
skiego donosiciela Rządowego dwa razy; pier- 
wszy raz przynajmnićj cztery tygodnie prze 
terminem. 

Akcyonaryuszowie uważają sposób ten pu” 
blikacyi za prawoważnie doręczony ipismienny» 
nie ograniczając rady administracyinćj, co 
innych ogłoszeń. 


Na tych zwyczajnych walnych zebraniach 
zdaje rada administracyina sprawę o położeniu 


des Gefchäftes, legt den gedruckten, vierzehn Tage 
vorher jedem Aktionair auf Verlangen mitzuthei⸗ 
lenden Abſchluß vor, und bringt diejenigen Gegen⸗ 
ſtaͤnde zum Vortrage, die er dazu geeignet findet. 
Den Aftionairen ſteht das Recht zu, in der Gene: 
ral⸗Verſammlung ſelbſt Gegenſtaͤnde zum Vortrag 
zu bringen, der Verwaltungsrath ift aber befugt, 
jeden Antrag zu der naͤchſten General⸗Verſamm⸗ 
lung zu verweiſen, der nicht mindeſtens acht Tage 
vor der General-Verſammlung ſchriftlich einge⸗ 
reicht iſt. 

In bieten ordentlichen General-Verſammlun⸗ 
gen werden ferner drei Reviſoren gewaͤhlt, welche 
fuͤr das laufende Kalenderjahr die Buͤcher, nach 
Abſchluß derſelben, ſowie die Rechnungen, Belaͤge, 
die Kaſſe und den Treſor nach beſter Einſicht zu 
pruͤfen haben. Dieſe Reviſoren berichten daruͤber 
der naͤchſten ordentlichen General-Verſammlung 
des folgenden Jahres, worauf dieſe die Decharge 
ertheilt, falls gegen die Geſchaͤftsfuͤhrung des Ver⸗ 
waltungsrathes nichts zu erinnern iſt. Sobald 
der Verwaltungsrath auf dieſe Weiſe dechargirt 
worden, ſo iſt er gegen fernere Anſpruͤche, die an 
ihn aus der Periode, fuͤr die er die Decharge 
empfangen, gemacht werden moͤchten, geſichert. 
Der Verwaltungsrath dechargirt demnaͤchſt die 
Direktion. 


H. 30. 


Die Aktionaire als ſolche haben keinen an⸗ 
dern Antheil an der Verwaltung des Vermoͤgens 
der Geſellſchaft, als den, der ihnen in dieſem 

tatut zugewieſen ift. Auch konnen fie keine an- 
dere Rechnungslegung fordern, als das Statut 
$. 29. dem Verwaltungsrathe zur Pflicht macht. 


F. 31. 


Außerordentliche General-Verſammlungen fón- 
nen angefegt werden, entweder nach den Veſchlaſ⸗ 
ſen des Verwaltungsrathes oder auf den ſchrift⸗ 
lichen Antrag von Aktionairen, die im Beſitz von 
mindeſtens Einhundert Stimmen ſind. 
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interesów, przekłada drukowany, dwa tygodnie 
wprzódy każdemu akcyonaryuszowi na żąda- 
nie zakomunikowany spis zamknięcia i przed- 
stawia te przedmioty, które uznaje być do 
tego właściwemi. Akcyonaryusze mają prawo, 
na walnćm zebraniu przedstawiać ze swćj 
strony przedmioty, rada administracyina może 
zaś wszelki wniosek odroczyć do najbliższego 
walnego zebrania, któryby nie był przynaj- 
mnićj óśmiu dni przed walnćm zebraniem na 
piśmie podanym. 


Na tych zwyczajnych walnych zebraniach 
obierają się dalćj trzćj rewizorowie, którzy za 
rok bieżący na końcu tegoż księgi, rachunki, 
dowody, kasę i skarbiec według najlepszego 
przekonania rozpatrywać mają. Rewizorowie 
ci zdają ztego sprawę najbliższemu walnemu 
zebraniu następującego roku, poczem toż 
udziela pokwitowanie, jeżeli przeciw zarzą- 
dowi rady administracyinćj nic nie ma do 
nadmienienia. Skoro rada administracyina 
w ten sposób jest pokwitowaną, natenczas ta- 
kowa przeciwko dalszym pretensyom jest za- 
bezpieczoną, jakieby do nićj z okresu, za który 
odebrała pokwitowanie, czynione być mogły. 
Rada administracyina udziela potem dyrekcyi 
pokwitowanie. 


$. 30. 


Akcyonaryusze jako tacy żadnego innego 
nie mają udziału przy administracyi majątku 
towarzystwa prócz tego, jaki im w.tym statu- 
cie jest nadany. Nie mogą także żądać innych 
rachunków, jak tych, do których statut w $. 29. 
radę administracyiną zobowięzuje. 


$. 31. 


Nadzwyczajne walne zebrania mogą być 
zwoływane albo według uchwał rady admini- 
stracyinćj lub wskutek piśmiennego wniosku 
akcyonaryuszów, dzierzących przynajmnićj sto 
głosów. 


Zur Anberaumung einer außerordentlichen Gene- 
ral⸗Verſammlung ift der Verwaltungsrath ver- 
pflichtet, ſobald nach Maaßgabe des F. 9. neue 
Einſchuͤſſe gefordert werden. 

Die Zuſammenberufung der außerordentlichen 
General-Berfammlung erfolgt auf dieſelbe Weiſe, 
wie bei den ordentlichen vorgeſchrieben iſt, unter 
Bekanntmachung des Zwecks der Verſammlung. 
Dem Antrage der Aktionaire auf Konvokation zu 
einer außerordentlichen General-Verſammlung muß 
der Verwaltungsrath ſpaͤteſtens innerhalb vier 
Wochen nach eingegangenem Antrage nachkommen. 


$. 32. 


Ein dazu von dem Verwaltungsrathe berufe— 
ner Notar fuͤhrt in den General-Verſammlungen 
das Protokoll. Dieſe Protokolle, welche zum Be— 
weiſe deſſen dienen, was in den Verſammlungen 

eſchehen iſt, und wodurch namentlich auch die 
ane des Verwaltungsrathes gefuͤhrt wird, 
bleiben in dem Archive der Geſellſchaft aufbewahrt. 


$. 33. 


Den Vorſitz in den General-Verſammlungen 
fuͤhrt der Vorſitzende des Verwaltungsrathes oder 
ſein Stellvertreter. Er leitet das Skrutinium, er⸗ 
theilt das Wort und beſtimmt die Folge der zum 
Vortrage kommenden Gegenſtaͤnde. Geſtimmt wird 
nach Stimmzetteln. 


Wer 1 bis 10 Aktien beſitzt, hat 1 Stimme, 
20 


+: 11 = e e 2 Stimmen, 
= 94 z 30 z z z 3 2 

se 31 = 40 D z =: 4 z 

= 41 2 080 =: und daruͤber 


befigt, bat 5 e 

Kein Aktionair darf mehr als ſechszig Aktien 
beſitzen. 

Die Vertretung iſt nur durch Aktionaire zu⸗ 
laͤſſig, und muß der Bevollmaͤchtigte ſich durch 
ſchriftliche, dem Verwaltungsrathe einzureichende 
Vollmacht legitimiren. Kein Aktionair kann, wenn 
er als Bevollmaͤchtigter auftritt, einſchließlich fei- 
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Rada administracyina jest obowiazana, na- 
znaczać nadzwyczajne walne zebranie, skoro 
wedle przepisu $. 9. nowe składki są potrzebne. 


Zwoływanie nadzwyczajnych walnych ze- 
brań następuje w tym samym sposobie, jaki 
jest przepisany względem OSA z oznaj- 
mieniem celu zgromadzenia. nioskowi 
akcyonaryuszów o zwołanie nadzwyczajnego 
walnego zebrania rada administracyina naj- 
dalćj w czterech tygodniach po nadejściu wnio- 
sku zadosyć uczynić musi. 


g. 32. 


Przywezwany od rady administracyinćj no- 
taryusz prowadzi protokul na walnych zebra- 
niach. Protokuly te sluzace za dowöd tego, 
co sie na zebraniach stalo, a ktöre mianowicie 


stanowią także legitymacya rady administra- 


cyinćj, zachowują się w archiwie towarzystwa. 


8533. 


Na walnych zebraniach przewodniczy prze- 
łożony rady administracyinćj lub jego zastępca. 
Prowadzi dozór nad skrutynium, udziela głos, 
i oznacza kolćj przedmiotów, które przedsta- 
wiane być mają. Głosowanie odbywa się we- 
dług cedułek. 

Dzierzyciel 1 do 10 akcyi ma 1 głos, 

„ 11 » 20 » 52 glosy, 

» 21 » 30 » » 3 » 

» 3119340 5» „ 4 » 

» 41 » 50 i więcćj 5 głosów. 


Zaden akcyonaryusz nie powinien wiece) 
nad sześćdziesiąt akcyi posiadać. 

Zastępstwo tylko przez akcyonaryuszów 
jest dozwolonćm, a pełnomocnik powinien się 
legitymować przez piśmienną radzie admini- 
stracyinćj podaną plenipotencyą. Żaden ak- 
cyonaryusz, chcąc jako pełnomocnik działać 


ner eigenen, mehr als funfzehn Stimmen repraͤ⸗ 
ſentiren. Eine General-Verſammlung iſt beſchluß— 
faͤhig, wenn wenigſtens Einhundert Stimmen darin 
vertreten ſind. 


$. 34. 


Frauen, bevormundete und moraliſche Perfo- 
nen, Korporationen, öffentliche Inſtitute, können 
in den General-Verſammlungen nur durch ihre 
Disponenten oder Vertreter repraͤſentirt werden, 
wenn die letzteren auch nicht Aktionaire ſind. 


$. 35. 


Wer in den General-Verſammlungen nicht er⸗ 
ſcheint, hat ſich den Beſchluͤſſen derſelben zu un— 
terwerfen. 

$. 36. 


Eine Abaͤnderung dieſes Statuts kann nur 
durch Beſchluß einer General-Verſammlung, wenn 
dieſer Zweck bei der Berufung der Geſellſchaft 
angezeigt iſt und wenn zwei Drittel der anmefen- 
den oder vertretenen Stimmen fuͤr die Abaͤnderung 
ſtimmen, und unter allen Umſtaͤnden nur mit Ge: 
nehmigung des Staats veranlaßt werden. 


Vierter Abſchnitt. 


Verhältniſſe der Geſellſchaft zu den Verſicherten. 


8. 37. 


Alle Streitigkeiten zwiſchen der Geſellſchaft 
und den Verſicherten gehoͤren vor das ordentliche 
Gericht am Wohnorte der Direktion oder desje— 
nigen General- resp. Haupt-Agenten, durch den 
die Verſicherung geſchloſſen wurde, wenn nicht in 
der Verſicherungs-Urkunde ein anderes Forum 
beſtellt iſt, oder wenn nicht die Direktion ſich uͤber 
die Bildung eines Schiedsgerichts mit dem Ver— 
ſicherten vereinigt. Jedes Urtel muß auf den 
Grundſaͤtzen der die Verſicherung betreffenden Ur— 
kunde und deren Bedingungen baſirt ſein. 
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nie może włącznie swoich więcćj nad pietna- 
ście głosów reprezentować. Walne zebranie 
ma natenczas prawo stanowienia uchwał, jeżeli 
przynajmnićj sto głosów reprezentuje. 


g. 34. 


Niewiasty, zostające 1 opieka i moralne 
osoby, korporacye, publiczne instytuta mogą 
na walnych zebraniach tylko przez swych 
dysponentów albo zastępców być reprezento- 
wanemi, chociaż ci ostatni nie są akcyona- 
ryuszami. 

$. 35. 


Nieprzytomnego na zebraniach walnych 
obowięzują uchwały zapadłe. 


$. 36. 


Zmiana niniejszego statutu tylko za uchwałą 
walnego zebrania nastąpić może, jeżeli ten cel 
przy zwołaniu towarzystwa jest doniesionym, 
i jeżeli dwie trzecie obecnych lub zastępowa- 
nych głosów za zmianą głosuje i zawsze tylko 
z przyzwoleniem Rządu. 


Rozdział czwarty. 


Stosunki towarzystwa na przeciwko zabezpieczonym. 


$. 37. 


Wszystkie spory między towarzystwem 
i zabezpieczonymi należą do zwyczajnego sądu 
w miejscu posiedzeń dyrekcyi lub tego agenta 
generalnego resp. głównego, przez którego 
zabezpieczenie zawartem zostało, jeżeli w do- 
kumencie asekuracyi inne forum nie jest usta- 
nowionćm, albo jeżeli dyrekcya względem 
utworzenia sądu polubownego z zabezpieczo- 
nym się nie pojednała. Każdy wyrok na zasa- 
dach dokumentu asekuracyi i warunkach ta- 
kowego wydanym być musi. p 


D. 38. ; 


Die Praͤmie muß bei Schließung der Aſſeku— 
ranz bezahlt werden, und ehe ſie bezahlt iſt, tritt 
der Verſicherungs-Vertrag nicht ins Leben. 

Werden die Prämien in einzelnen Fallen re- 
ditirt, ſo iſt dies Sache der Vereinigung zwiſchen 
der Direktion und dem Verſicherten, wobei der 
Erſteren jedoch das Recht verbleibt, geſtundete 
Praͤmien mit etwanigen Schadenforderungen des 
Verſicherten ohne Zinſen-Verguͤtigung zu kompen⸗ 
ſiren. Dem Verſicherten ſteht dagegen in keinem 
Falle dies Kompenſations-Recht zu. 


$. 39. 


Hat die Geſellſchaft von einem inſolvent ge— 
wordenen Verſicherten Praͤmien fuͤr laufenden Ri— 
ſiko zu fordern, ſo iſt dieſer Riſiko ſtillſchweigend 
aufgekuͤndigt, wenn die Prämie nicht ſogleich be- 
zahlt wird. 


Das vorſtehende revidirte Statut, welches auf 
Grund der in der General-Verſammlung vom 
12. und 13. Januar 1852. berathenen Abande- 
rungen und Ergaͤnzungen des unterm 31. Okto⸗ 
ber 1845. landesherrlich beſtaͤtigten Statuts be: 
ſchloſſen iſt, tritt nach erfolgter landesherrlicher 
Beſtaͤtigung in Kraft und wird dadurch das bis— 
herige Statut aufgehoben. 
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$. 38. 


Składka musi być przy zawarciu asekuracyi 
zapłaconą, i dopókąd nie jest zapłaconą, nie 
bierze początku ugoda asekuracyina. 

W razie pokredytowania w szczególnych 
zdarzeniach składek. jest to rzeczą umówienia 
między dyrekcyą i asekuratem, przyczem je- 
dnakowoż pierwsza ma prawo, zaległe premie 
z pretensyami zabezpieczonego o wynagrodze- 
nie szkody bez prowizyi kompensować. Za- 


bezpieczonemu zaś w żadnym przypadku 
prawo kompensacyi nie służy. 


. 39. 


Jeżeli towarzystwo ma od upadłego aseku- 
rata premie za bieżące ryzyko do żądania, na- 
tenczas ryzyko to jest domyślnie wypowie- 
dzialne, jeżeli premia natychmiast nie zostanie 
zapłaconą. 


Powyższy rewidowany statut, który na 
mocy uchwalonych na walnem zebraniu z dn. 
12. i 13. Stycznia 1852. zmian i uzupełnień sta- 
tutu pod dniem 31. Października 1845. po- 
ER po nastąpionćm Monarszćm po- 
twierdzeniu, nabywa mocy zobowięzującej, 
i dotychczasowy statut przez to się znosi. 


Beilage A. 
Sormular zur Aktie. 


Preußische National⸗Verſicherungs-Geſellſchaft in Stettin, geneh⸗ 
migt durch Allerhöchite Kabinets⸗Ordre vom 31. Oktober 1845. 


BELLE | 
Ee RER AE über Rthlr. 400 Preußiſch Kurant. 
Nachdem Herrr AN dieſe Aktie durch baaren Einſchuß von 


Einhundert ſage 100 Thaler Preußiſch Kurant und Niederlegung eines 
Wechſels von Dreihundert ſage 300 Thaler Preußiſch Kurant erwarb und 
dadurch Mitglied der Geſellſchaft geworden iſt, hat ſolcher nach Inhalt der 
Statuten verbäftnißmäßigen Antheil an dem Vermögen derfelben und ift be- 
rechtigt, den auf befondere Zinſen- und Dividenden- Scheine zur Vertheilung 
kommenden Gewinn gegen deren Aushaͤndigung zu erheben. 


Dieſe Aktie kann ohne ſchriftliche auf derſelben zu bemerkende Genehmi⸗ 
gung des Verwaltungsrathes nicht veraͤußert oder verpfaͤndet werden. 
— ß 


Der Verwaltungsrath. Die Direktion. 


Jahrgang 1852, (Nr. 3637—3638.) [116] 


Dodatek A. 


Formularz do akeyi. 


Pruskie narodowe towarzystwo zabezpieczenia w Szczecinie, 


potwierdzone Najwyższym rozkazem gabinetowym 
z dnia 31. Października 1845. 


Akcya 


dt, pa Deler na talarów 400 w Pruskićj grubéj monecie. 


POMPE. Sonne sets sche nabywszy te akcye przez gotowa zaliczke 
stu wyraźnie 100 talarów w Pruskićj grubćj monecie i przez złożenie 
wexlu 300 wyraźnie trzechset talarów w Pruskićj grubćj monecie, 
i będąc przez to członkiem towarzystwa, wedle osnowy statutów stó- 
sowny udział ma w majątku towarzystwa i prawo, przypadający zysk 
na oddzielne świadectwa prowizyine i dywidendowe za oddaniem tychże 
pobierać. 


Akcya ta bez pismiennego na nićj zakonotowanego zezwolenia 
rady administracyinćj nie może być sprzedaną, ani w zastaw daną. 


SZCZE; daa . 


Rada administracyina. Dyrekcya. 


Beilage B. 
Formular zum Dividenden-Aupon, 
J 


Zins⸗ und Dividenden -Schein zur itt; der 
Preußiſchen National: Verficherungs- Gejellfchaft zu Stettin. 


Gegen Ruͤckgabe dieſes Scheines empfaͤngt Inhaber in der Mitte des 


Monats Mai denjenigen Antheil an dem Reinertrage des Geſchaͤftes 
der Preußiſchen National-⸗Verſicherungs⸗Geſellſchaft, welcher ſtatutenmaͤßig für 
das Jahr „Rauf eine Aktie zur Vertheilung kommt. 


Wird der Betrag dieſes Scheines nicht binnen vier Jahren erhoben, 
ſo 1 er der Geſellſchaft nach $. 10. des revidirten Statuts 
J. 1852. 


~ 


Base 
Der Verwaltungsrath Die Direktion 
der Preußiſchen National-Verſicherungs⸗Geſellſchaft. 
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Dodatek B. 


Formularz do kuponu dywidendowego. 


Poświadczenia prowizyine i dywidendowe do akcyi JE ...... 
Pruskiego narodowego towarzystwa asekuracyi w Szczecinie. 


Mija cząstkę z czystego dochodu przedsiębierstwa Pruskiego 
narodowego towarzystwa asekuracyinego, jaka wedle statutu za rok 
MENS na akcyę w podział przychodzi. 


Jeżeli kwota niniejszego biletu w przeciągu czterech lat ode- 
braną nie zostanie, natenczas takowa przepada na korzyść towa- 
rzystwa według $. 10. rewidowanego statutu z roku 1852. 

Rada administracyina Dyrekcya 


Pruskiego. narodowego towarzystwa asekuracji. 


Beilage C. 


Formular des auszuſtellenden Wechſels. 


N EE, CU den 8 


Geſellſchaft daſelbſt die Summe von Dreihundert Thalern klingend Preußiſch 
Kurant nach dem Muͤnzfuße von 1764. 


Dodatek C. 


Formularz wexlu mającego być wystawionym. 


TB OPOCZNA dnia: 1 


sumę trzechset talarów w brzeczacej Pruskićj grubćj monecie wedle 
stopy menniczćj z roku 1764. 


(Nr. 3638.) Allethoͤchſte Genehmigungs-Urkunde vom 
21. Auguſt 1852., betreffend die Aufloͤſung 
der Niederſchleſiſch-Maͤrkiſchen Eiſenbahn⸗ 
geſellſchaft, nebſt dem Vertrage vom 255 Juni 
1852. wegen Uebereignung der genannten 


Bahn an den Staat. S Sé 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen 1. ꝛc. 
Nachdem die mittelſt Konzeſſions- und Ye- 

ſtaͤtigungs-Urkunde vom 27. November 1843. 

(Geſetz-Sammlung fuͤr 1843. Seite 553.) von 

Uns beftätigte Niederſchleſiſch-Maͤrkiſche Eiſen— 

bahngeſellſchaft durch den auf Grund des Ge— 

ſetzes vom 31. Maͤrz 1852. (Geſetz-Sammlung 

für 1852. Seite 131.) unterm . Juni 1852, 

mit ihr abgeſchloſſenen Vertrag ihr geſammtes 

Beſitzthum mit allen Rechten und Pflichten vom 

1. Januar 1852. an, dem Staate zum vollen 


Eigenthume uͤberlaſſen hat, wollen Wir den in 


der Generalverſammlung der Niederſchleſiſch— 
Maͤrkiſchen Eiſenbahngeſellſchaft vom 16. Oktober 
1851. einſtimmig — Beſchluſſe, wonach die- 
ſelbe fuͤr den Fall, daß die Ueberlaſſung ihres 
Beſitzthums an den Staat zu Stande kommt, ſich 
aufzulöfen beſchloſſen hat, und dieſe Auflöfung 
ohne weitere Beſchlußnahme mit dem Abſchluſſe 
des Ueberlaſſungs-Kontraktes eintritt, hierdurch 
Unſere landesherrliche Genehmigung ertheilen. 

Diefe Genehmigungs-⸗Urkunde ift nebſt dem 
vorerwaͤhnten Vertrage vom — Juni 1852, durch 
die Geſetz-Sammlung bekannt zu machen. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen In— 
ſiegel. 

Gegeben Putbus, den 21. Auguſt 1852. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 
v. d. Heydt. 
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(Nr. 3638.) Najwyższy dokument potwierdzenia z dn. 
21. Sierpnia 1852., tyczący się rozwiąza- 
nia towarzystwa Dolno -Szląsko - Marchij- 
skićj kolei żelaznój wraz z umową z dnia 
25 Czerwca 1852. względem przelania wła- 
sności rzeczonćj kolei na Rząd. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 
łaski, Król Pruski i t. d. 

Gdy towarzystwo Dolno -Szląsko - Marchij- 
skićj kolei żelaznej, — które przez Nas do- 
kumentem koncesyi i potwierdzenia z dnia 
27. Listopada 1843. (Zbiór praw za rok 1843. 
str. 553) potwierdzonćm zostało, — na mocy 
ustawy z dnia 31. Marca 1852. (Zbiór praw za 
rok 1852. str. 131) i umowy pod dniem > Czer- 
wca 1852. zawartéj całą posiadłość z wszy- 
stkiemi prawami i obowiązkami, począwszy od 
dnia 1. Stycznia 1852. Rządowi na pełną wła- 
sność odstąpiło, przeto do uchwały jednozgo- 
dnie zapadłćj na walnem zebraniu towarzy- 
stwa Dolno- Szlasko - Marchijskićj kolei zela- 
znćj z dnia 16. Października 1851., w którćj 
ustanowiono, iż w przypadku przelania wła- 
snosci na Rząd towarzystwo ma być rozwia- 
zanem, i rozwiązanie to bez dalszej uchwały 
przez zawarcie kontraktu przelania nastąpi, ni- 
niejszćm Nasze Monarsze przyzwolenie udzie- 
lamy. 

Niniejszy dokument potwierdzenia wraz 
z powyżćj wymienioną umową z dnia 2. Czer- 
wca 1852. przez Zbiór praw ma być ogło” 
szonym. 

Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. 


Dan Putbus, dnia 24. Sierpnia 1852. 
(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. 


Vertrag 


wegen Uebereignung der Niederſchleſiſch⸗ 
Märkiſchen Eiſenbahn an den 
Staat. 


Zwiſchen der Koͤniglichen Verwaltung der 
Niederſchleſiſch-Maͤrkiſchen Eiſenbahn in Ber- 
tretung des Fiskus 

einerſeits 
und der durch den Generaloerſammlungs⸗Beſchluß 
der Niederſchleſiſch⸗Maͤrkiſchen Eiſenbahngeſellſchaft 
vom 16. Oktober 1851. zur Vertretung der ge⸗ 
nannten Geſellſchaft bei dem gegenwaͤrtigen Ge— 
chäfte ermächtigten endesunterzeichneten Kom- 
miſſion 

andererſeits 


iſt, und zwar Seitens der Königlichen Verwal⸗ 
tung der Niederſchleſiſch-Maͤrkiſchen Eiſenbahn 
unter Vorbehalt der Genehmigung des Herrn 
Miniſters fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und des Herrn Finanzminiſters nach⸗ 
ſtehender Vertrag verabredet und geſchloſſen 
worden. 
. . 


Die Niederſchleſiſch-Markiſche Eiſenbahn⸗ 
geſellſchaft uͤberlaͤßt ihr geſammtes Beſitzthum 
nebſt allen Rechten und Pflichten, vom 1. Januar 
1852. an, dem Staat zum vollen Eigenthum. 


i e EM 

Der Staat hat die Verwaltung der- Nieder- 
ſchleſiſch⸗Maͤrkiſchen Eiſenbahn nebſt Zubehör be- 
reits am 1. Januar 1850. uͤbernommen und be: 
findet fich feit dieſer Zeit im Beſitz des geſammten 
Vermögens der Geſellſchaft. Es bedarf daher 
einer beſondern Uebergabe des Beſitzthums der 
Geſellſchaft an den Staat nicht, dieſelbe wird 


UMOWA 


wzgledem przełania własności Dolno- 
Szląsko- Marchijskićj kolei żelaznćj 
na Rząd. 


Między Królewską administracyą Dolno- 
Szląsko - Marchijskićj kolei zelazne) w zastęp- 
stwie fiskusa 

z jednćj strony, 
a podpisaną komisyą upełnomocnioną przez 
u a walnego zebrania towarzystwa Dolno- 
Szlasko- Marchijskićj kolei żelaznćj z dnia 16. 
Października 1851. celem zastępstwa rzeczo- 
nego towarzystwa przy niniejszćj czynności 


. z drugićj strony, 
a to ze strony Królewskićj administracyi Dolno- 
Szląsko - Marchijskićj kolei żelaznćj ze zastrze- 
żeniem przyzwolenia Pana Ministra handlu, 
rzemysłu i robót publicznych i Pana Ministra 
frhatsów następująca umowa zawartą została. 


$.1. 

Towarzystwo Dolno- Szląsko - Marchi kié 
kolei żelaznćj odstępuje całą swoją posiadłość 
z wszelkiemi prawami i obowiązkami od dnia 
1. Stycznia 1852. Rządowi na zupełną własność. 


8. 2. 


Rząd administracyą Dolno-Szląsko - Mar- 
chijskićj kolei żelaznćj z przynależytościami już 
dnia 1. Stycznia 1850. objął i znajduje się od 
tego czasu w posiadaniu całego majątku towa- 
rzystwa. Szczególna tradycya posiadłości to- 
warzystwa Rządowi nie jest zatóm potrzebną, 
takowa raczćj niniejszćm ze strony Rządu, 
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vielmehr hierdurch von Seiten des Staats, mit 
ausdruͤcklichem Verzicht auf alle Gewaͤhrleiſtung, 
als vollſtaͤndig geſchehen anerkannt, wogegen die 
Kommiſſion der Niederſchleſiſch-Maͤrkiſchen Eiſen⸗ 
bahngeſellſchaft die Umſchreibung des Beſitztitels 
von ſaͤmmtlichen der Geſellſchaft gehörigen Grund: 
ſtuͤcken in den betreffenden Hypothenbuͤchern, ſowie 
die Umſchreibung der etwa ausſtehenden Hypo⸗ 
thefen = Kapitalien oder ſonſtigen eingetragenen 
Rechte und Forderungen auf den Fiskus hiemit 
ausdruͤcklich bewilligt. 


$. 3. 


Vermoͤge des im H. 1. ſtipulirten Ueber- 
ganges aller auf dem Vermögen der Nieder⸗ 
ſchleſiſch-Maͤrkiſchen Eiſenbahngeſellſchaft baften= 
den Pflichten übernimmt der Staat alle der Nieder- 
ſchleſiſch⸗-Maͤrkiſchen Eiſenbahngeſellſchaft obliegen— 
den Schulden und Verbindlichkeiten, insbeſondere 
alſo auch diejenigen Verpflichtungen, welche der 
Geſellſchaft gegen die Inhaber der Niederfchle: 
ſiſch⸗-Maͤrkiſchen Eiſenbahn-Prioritaͤts⸗-Aktien und 
Prioritaͤts⸗Obligationen obliegen, deren Rechte und 
Pflichten durch den gegenwaͤrtigen Vertrag in 
keiner Weiſe veraͤndert werden ſollen, ſondern 
nach wie vor nach den durch die Geſetz-Samm⸗ 
lung veroͤffentlichten Plaͤnen fuͤr die Emiſſion der 
betreffenden Prioritaͤts Aftien und Prioritaͤts— 
ze" zu beurtheilen find. 


$. 4. 


Der Staat verpflichtet fich, für die eigen- 
thuͤmliche Ueberlaſſung des geſammten Beſitzthums 
der Geſellſchaft, die im Privatbeſitze befindlichen 
Aktien des Stammaktien - Kapitals von zehn 
Millionen Thalern vom 1. Januar 1852. ab, 
bis zur gaͤnzlichen Amortiſation der genannten 
Aktien aus dem Ertrage der Bahn, und wenn 
dieſer nicht dazu hinreichen ſollte, unter Leiſtung 
des erforderlichen Zuſchuſſes mit vier Prozent 
Är u verzinſen. Zu dem Ende wird die 
erhöhte Zoe Zinsrente, welche in halbjaͤhrlichen 

erminen postnumerando gezahlt werden ſoll, 


zwyraźnćm zrzeczeniem wszelkićj rękojmi jako 
uskuteczniona się uznaje, gdy zaś przeciwnie 
komisya towarzystwa Dolno-Szląsko-Marchij- 
skićj kolei żelaznćj przepisanie tytułu posia- 
dłości wszelkich do towarzystwa należących 
gruntów w dotyczących księgach hipotecznych, 
jako też przepisanie wypożyczonych kapitałów 
hipotecznych lub innych zaintabulowanych 
praw i pretensyi do fiskusa niniejszćm wyra- 
zie przyzwala. 


5 


Wskutek stypulowanego w S. 1. przechodu 
wszystkich na majatku towarzystwa Dolno- 
Szląsko - Marchijskićj kolei żelaznćj ciążących 
obowiązków przyimuje Rząd wszystkie długi 
i obowiązki towarzystwa Dolno -Szląsko - Mar- 
chijskićj kolei żelaznćj, w szczególności też te 
obowiązki, które towarzystwo przeciw dzierzy- 
cielom akcyi upierwszonych i obligacyi upier- 
wszonych Dolno - Szląsko - Marchijskićj kolel 
żelaznćj na się przyjęło, których prawa i obo- 
wiązki niniejszą umową w żadnym sposobie 
nie mają być zmienione, ale również w przy- 
szłości według ogłoszonych przez Zbiór praw 
planów dla emisyi dotyczących akcyi upier- 
wszonych i obligacyi upierwszonych uważane 
być mają. 


§. 4. 


Rząd obowięzuje się, za właściwe odstapie- 
nie całćj posiadłości towarzystwa w posiadło” 
ści prywatnćj znajdujące się akcye kapitału 
akcyi źródelnych w ilości dziesięciu milionów 
talarów od dnia 1. Stycznia 1852. aż do całko” 
witćj amortyzacyi rzeczonych akcyi z dochodu 
kolei, a gdyby tenże do tego nie miał wysta!” 
czyć, z uiszczaniem potrzebnćj dopłaty po 
cztery od sta roczną prowizyą opłacać. 
ten cel renta prowizyina podwyższona, która 
w półrocznych terminach postnumerando 
ma być opłaconą, na akcyach za pomoca 


auf den Aktien mittelft Abſtempelung vermerkt, 
und es werden den Inhabern derſelben, gegen 

blieferung der nach dem 1. Januar 1852. faͤllig 
werdenden 33 prozentigen Zinskupons und Divi- 
dendenſcheine, vierprozentige Zinskupons aus⸗ 
gereicht. 

Die Rechte der Aktionaire auf die Zinſen der 
Stammaktien fuͤr die fruͤhere Zeit bis zum Ab⸗ 
aufe des Jahres 1851. und auf die Dividende 
für das Jahr 1851. werden hierdurch nicht 
alterirt, ſondern bleiben unter den ſtatutenmaͤßigen 
Modalitäten den Aktionaixen vorbehalten. 


$. 5. 
Die im F. 4. gedachten Stammaktien koͤnnen 
auch in der Folge von den Beſitzern nicht gekun— 
digt werden. Dagegen bewendet es in Anſehung 
dieſer Aktien bei der in den $$. 29. bis 32. des 
unterm 27. November 1843. Allerhoͤchſt ger: 
en Statuts der Niederſchleſiſch⸗Maͤrkiſchen 
Eiſenbahngeſellſchaft vom 26. Auguſt 1843. vor⸗ 
geſchriebenen Amortiſation, mit der näheren Be- 
ſtimmung jedoch, daß der Staat nur verpflichtet 
ift, d en kak wie in dem allegirten 
N vorgeſchrieben ift, nach dem Zinsſatze von 
34 Prozent zu blen. ji SESCH 


$. 6. 
Der 
Eiſenbahngeſellſchaft einerſeits und dem Koͤnig⸗ 
lichen Handelsminiſterio andererſeits bei dem 
Königlichen A hieſelbſt verhandelte und 
gegenwaͤrtig in die zweite Inſtanz gediehene 
rozeß wegen Ruͤckgabe der Verwaltung der 
Niederſchleſiſch⸗-Maͤrkiſchen Eiſenbahn an die Ge: 
ſellſchaft und eventuell wegen Feſiſtellung der 
Functionen der Geſellſchaftsvorſtaͤnde gegenuͤber 
der vom Staate eingeſetzten Königlichen Merz 
waltung wird aufgehoben. Beide Theile ent— 
fagen der gegen das erſte Urtel eingelegten 
Appellation, und erkennen die Wirkungen dieſes 
Urtels ſelbſt als durch den gegenwärtigen Ver: 
Jahrgang 1852. (Nr. 3638—3640.) 
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zwiſchen der Niederſchleſiſch ⸗Maͤrkiſchen 


odsteplowania sie zakonotuje, i dzierzycielom 
takowych, za zwröceniem przypadajacych po 
dniu 1. Stycznia 1852. do wypłaty 34 procento- 
wych kuponów prowizyinych i poświadczeń 
dywidendowych, czteryprocentowe kupony 
prowizyine wydane będą. 

Prawa akcyonaryuszów do prowizyi akcyi 
zrödelnych za czas dawniejszy aż do upływu 
roku 1851. i na dywidendę za rok 1854. ni- 
niejszćm nienaruszone zostają, lecz pod statu- 
tarnemi modyfikacyami akcyonaryuszom sie 
zastrzegają. 5 


m 


§. 5. 


Wymienione w $. 4. akcye źródelne ró- 
wnież w przyszłości od posiedzicieli wypowie- 
dziane być nie mogą. Natomiast pozostawia 
się co do tychże akcyi przy amortyzacyi jak 
takowa w S$. 29. aż 32. pod dniem 27. Listo- 
pada 1843. Najwyżćj potwierdzonego statutu 
towarzystwa Dolno - Szląsko - Marchijskićj ko- 
lei żełaznćj z dnia 26. Sierpnia 1843. jest prze- 
pisaną, jednakowoż z tém bliższćm postano- 
wieniem, iż Rząd tylko jest obowiązanym, 
fundusz amortyzacyi, jak to w wymienionym 
$. 29. jest przepisanem, według stopy prowi- 
zyinćj 3% od sta utworzyć. 


$. 6. 


Proces, który między towarzystwem Dolno- 
Szląsko - Marchijskićj kolei żelaznćj z jednej 
strony i Królewskićm Ministeryum handlu 
z drugićj strony u Królewskiego sądu miej- 
skiego tutaj się toczył i teraz w drugićj instan- 
cyi się znajduje, względem zwrócenia admini- 
stracyi Dolno - Szląsko - Marchijskićj kolei że- 
lazne) towarzystwu i eventualnie względem 
ustanowienia funkcyi przełożeństwa towarzy- 
stwa naprzeciw ustanowionćj od Rządu Kró- 
lewskićj administracyi znosi się. Obydwie 
strony zrzekają się zaniesionćj przeciwko pier- 
wszemu wyrokowi apelacyi i uznają skutki 
tegoż wyroku jako ur przez niniejszą 
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trag erlofchen an. Die Koſten des Prozeſſes 
werden aus der Kaffe der Niederſchleſiſch-Maͤr— 
kiſchen Eiſenbahngeſellſchaft berichtigt. 
. Der Staat, als Rechtsnachfolger der Nieder⸗ 
ſchleſiſch⸗-Maͤrkiſchen Eiſenbahngeſellſchaft, ertheilt 
der Direktion derſelben hierdurch Decharge wegen 
aller fuͤr die Geſellſchaft gefuͤhrten Geſchaͤfte und 
insbeſondere wegen der Verwaltung des Gefell- 
ſchaftsvermoͤgens, ſoweit letztere durch die Di⸗ 
rektion geſchehen iſt. 


K d i 

Die Koſten dieſes Vertrages mit Ausſchluß 
des Stempels, welcher außer Anſatz bleibt, über: 
nimmt der Staat. 

Berlin, den 24. Juni 1852. 
Königl. Verwaltung Die Kommiſſion der 
der Niederſchleſiſch— Niederſchleſiſch-Märki⸗ 
Märkiſchen Eifen- ſchen 1 

aft. 


bahn. 
Coſtenoble. v. Gluͤ⸗ Henoch. Moll. 
mer. Schwedler, Schuͤttler. Rus: 
beurlaubt. bens. Furbach. 
Als Mitglieder der 
Direktion der Nieder- 
. ſchleſiſch-Märkiſchen 
Eiſenbahngeſellſchaft. 
v. Koͤnen. Keibel. 
Rellſtab. 


Vorſtehender Vertrag wird hierdurch auf 
Grund des Geſetzes vom 31. März 1852. von 
uns genehmigt. 

Berlin, den 25. Juni 1852. 

Der Finanzminiſter. Der Miniſter für 
v. Bodelſchwingh. Handel, Gewerbe und 
öffentliche Arbeiten. 


In Vertretung: 


v. Pommer-Eſche. 
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umowę. Koszta procesu zapłacone będą z kasy 
towarzystwa Dolno - Szląsko - Marchijskićj ko- 
lei żelaznej. | 

Rząd jako następca praw towarzystwa 
Dolno - Szłąsko - Marchijskićj kolei żelaznćj 
kwituje dyrekcyą takowćj niniejszćm, co do 
wszystkich dla towarzystwa prowadzonych 
czynności, a w szczególności względem admi- 
nistracyi majątku towarzystwa, o ile takowa 
przez dyrekcyą miała miejsce. 


8 7. 


Koszta niniejszćj umowy z wyjątkiem stem- 
plu, które się nie rachują, przyjmuje Rząd. 


Berlin, dnia 24. Czerwca 1852. 


Królewska administra- Komisya towarzystwa 
cya Dolno - Szłąsko- Dolno - Szląsko - Mar- 
Marchijskićj kolei chijskićj kolei 


żelaznej. żelaznej. 
Costenoble. Glümer. Henoch. Moll. Schütt- 
Schwedler, ler. Rubens. Furbach. 
urlopowany. ź 
. Jako członkowie dy- 


rekcyi towarzystwa 
Dolno - Szląsko - Mar- 
chijskićj kolei żelaznej. 


Koenen. Keibel. 
| Rellstab. 


Powyższą umowę potwierdzamy na mocy 
ustawy z dnia 31. Marca 1852. 


Berlin, dnia 25. Czerwca 1852. 


Minister finansów. Minister handlu, prze- 


Bodelschwingh. Mysłu i robót publi- 
cznych. 


WW zastępstwie: 
Pommer - Esche. 


(Nr. 3639.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 21. Auguft 1852., 
betreffend die Einſetzung einer Behoͤrde unter 
dem Namen „Koͤnigliche Direktion der Nieder: 
ſchleſiſch⸗-Maͤrkiſchen Eiſenbahn.“ 


y 


Hassım die Niederſchleſiſch-Maͤrkiſche Eifen- 
bahn⸗Geſellſchaft durch den Vertrag vom Ż: Juni 
J. ihr geſammtes Beſitzthum nebſt allen 
Rechten und Pflichten vom 1. Januar d. J. ab 
an den Staat zum vollen Eigenthum abgetreten 
hat, und in Gemaͤßheit des in der General- 
Verſammlung vom 16. Oktober 1851. fuͤr dieſen 
Fall gefaßten, von Mir beftätigten Beſchluſſes 
die Aufloͤſung dieſer Geſellſchaft erfolgt ift, er- 
maͤchtige Ich Sie, fuͤr die Verwaltung und den 
Betrieb dieſer Eiſenbahn unter dem Namen 
„Königliche Direktion der Niederſchleſiſch-Maͤr⸗ 
kiſchen Eiſenbahn“ eine von Ihnen unmittelbar 
reſſortirende beſondere Behoͤrde einzuſetzen, welche 
bis auf Weiteres in Berlin ihren Sitz haben und 
in Angelegenheiten ihres Geſchaͤftsbereichs alle 
Befugniſſe einer öffentlichen Behörde haben ſoll. 


Dieſer Erlaß iſt durch die Geſetz-Sammlung 
zur Öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Putbus, den 21. Auguſt 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. 


An 
den Miniſter für Handel, Gewerbe und öffent- 
liche Arbeiten. 
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Najwyższe rozporządzenie z dnia 21. Sier- 
pnia 1852., tyczące się ustanowienia wła- 
dzy pod nazwą: »Krölewska dyrekcya 
Dolno-Szląsko-Marchijskićj kolei żelaznćj.« 


(Nr. 3639.) 


Gay towarzystwo Dolno-Szląsko-Marchijskićj 
kolei żelaznćj umową z dnia 5: Czerwca r. b. 
swoją całą posiadłość z wszelkiemi prawami 
i obowiązkami od dnia 1. Stycznia r. b. Rzą- 
dowi na pełną własność odstąpiło, i stósownie 
do uchwały na walnćm zebraniu z dnia 16, Pa- 
„dziernika 1851. zapadłćj i przeze Mnie po- 
twierdzonćj rozwiązanie towarzystwa nastą- 
piło, przeto upoważniam WPana dla zarządu 
i obrotu tejże kolei pod nazwą: » Królewska 
dyrekcya Dolno-Szląsko-Marchijskićj kolei że- 
laznej« od WPana bezpośrednio resortującą 
szczególną władzę ustanowić, która aż do dal- 
szego rozporządzenia w Berlinie ma mieć swoje 
posiedzenie i którćj w sprawach swych czyn- 
ności wszelkie prawa publicznej władzy słu- 
żyć mają. 

Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznćj wiadomości ma być podanćm. 


Putbus, dnia 24. Sierpnia 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 
von der Heydt. 


Do 
Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych. ? 
[117*] 


(Nr. 3640.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 27. Auguſt 1852. 
nebſt Tarif zur Erhebung der Abgaben fuͤr 
die Benutzung des Spoy-Kanals zu Cleve 
und des regulirten alten Rheins zwiſchen 
den Orten Keeken und Griethaufen. 


Jo ſende Ihnen den mit dem Bericht vom 
JI. v. M. eingereichten revidirten Tarif zur Er⸗ 
hebung der Abgaben fuͤr die Benutzung des Spoy⸗ 
Kanals zu Cleve und des regulirten alten Rheines 
zwiſchen den Orten Keeken und Griethauſen, nach— 
dem Ich ſolchen genehmigt und vollzogen habe, an⸗ 
liegend mit dem Auftrage zuruͤck, dieſen Tarif, 
welcher vom 1. Oktober d. J. an in Anwendung 
zu bringen iſt, und hinſichtlich deffen eine Reviſion 
von vier zu vier Jahren vorbehalten bleibt, mit 
dem gegenwärtigen Grlaffe durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Stettin, den 27. Auguſt 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


Für den abweſenden Finanzminiſter: 


v. d. Heydt. v. Raumer. 


An 5 
den Miniſter für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 


850 
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Najwyższe rozporządzenie z du. 27. Sier- 
pnia 1852. wraz z taryfą do pobierania 
podatków za używanie Spoy - Kanału 
w Klewe i regulowanego starego Renu 
między miejscowościami Keeken i Griet- 
hausen. 


(Nr. 3640.) 


Przyłączoną tu, z sprawozdaniem z dnia 31. 
m. z. podaną, rewidowaną taryfę do pobierania 
podatków za używanie Spoy - Kanału w Klewe 
ı regulowanego starego Renu między miej- 
scami Keeken i Griethausen, po potwierdzeniu 
i podpisaniu przeze Mnie, zwracam W Panom 
z poleceniem, abyście taryfę, która dnia 1. Pa- 
ździernika ma być wykonaną, a względem któ- 
rćj rewizya od czterech do czterech lat się 
zastrzega, z niniejszćm rozporządzeniem przez 
Zbiór praw do publicznćj wiadomości podali. 


Szczecin, dnia 27. Sierpnia 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


W nieobecności Ministra finansów: 


von der Heydt. Raumer. 
Do d 
Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 

cznych i do Ministra finansów. 


- WM = 


PISA B 


nach welchem die Abgaben für die Benutzung des Spoy- Kanals 
zu Cleve und des regulirten alten Rheines zwiſchen den Orten 
Keeken und Griethauſen zu erheben ſind. 


Es iſt zu entrichten: 


A. An Kanalgebuͤhren. 
1) von jedem Zentner der Tragefaͤhigkeit eines bis zur Haͤlfte 
der Tragefaͤhigkeit oder darüber beladenen Schiffes .... 
2) von jedem Zentner der Tragefaͤhigkeit eines unter der 
Haͤlfte der Tragefaͤhigkeit beladenen Schiffes 
3) von einer jeden Quadratruthe eines Holzfloßes ....... 


B. An Schleuſengebuͤhren. 

1) fuͤr den Durchlaß eines Schiffes durch die Schleuſe, von 
weniger als 500 Zentner Ladungsfaͤhigkeit, welches gar 
/// bb 
desgleichen unter 500 Zentner e vollſtaͤndiger oder) 

| dungsfaͤhigkeit theilweiſer Ladung .. 
von 500—1000 Ztr. Ladungsfaͤhigkeit 
= 1000—1500 3tr. - 
= mehr als 1500 3tr. z 
2) für den Durchlaß eines Delzttogëeg ne 


C. An Winterlager- und Hafenfhug- Geldern. 
1) von einem Schiffe won 1—10 Raften Ladungsfaͤhigkeit. 
D z 2 z 20 Ze 


leer 


MES N 


2) z z = — x s RR ` 

3) = z s = 21—30 ⸗ = 1 y 
4) = = z es 34—40 . - z 1 10 
5) = z z = 41—50 : z 1 20 
6) = z z e 31—60 z 2 ? 
7) z 2 = > 61—70 2 7 2 10 
8) = z z s 71—80 - = 2 20 
9) z z z z 81—90 2 z 3 . 
10) z z z z 91—100 z 7 3 10 
1156: „„ -von mehr als 100 £afłen = a 20 
12) von inen Dampfſchiffe 6 905 5 6 1 


+ 


według któréj podatki za używanie Spoy-Kanalu w Klewe 


pra 852 — 


TARYFA, 


i regulowanego starego Renu między miejscami Keeken 


i Griethausen pobierane być mają. 


Opłaca się: 


1) 
2) 
3) 


1) 


A. Kanałowe. 
od każdego cetnara wymiaru statku aż do połowy wy- 
miaru lub więcćj ladowanego U —— . 
od kazdego cetnara wymiaru statku nie 2 polowa wy- 
miiaru ładowanego Sa RR ER idea: 
od każdego prętu kwadratowego tratwy. ........-.... 


B. Należytość śluzowa. 
za przepuszczenie statku przez śluzę mającego mniej 
od 500 cetnarów wymiaru, który wcale nie jest 
SfraktowWã ruin üg 
również mnićj od 500 cetna-| przy zupełnym lub czę- 

rów wymiaru )ściowym ładunku...... 

» od 500—1000 cetn. wymiaru ) próżne..... 

» „ 1000—1500 cetn. » abe... 

» » wiece) jak 1500 cetn. » naladowane 

za przepuszczenie Wraiu ge er 


C. Zimowe i portowe. 


od statku 1— 10 łasztów wymiaru 
11— 20 » » 2 


» » 


.—............e.. 


11) * 


» 


21— 
31— 
41— 
51— 
61— 
71— 
81— 


30 
40 
50 
60 
70 
80 
90 


91—100 


więcćj niż 400 łaszt. 
12) od statku parowego 
13) za każdy pręt kwadratowy tratwy 


» 
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Zuſätzliche Beſtimmungen. 


1) Leere Fahrzeuge, ingleichen ſolche beladene 
Fahrzeuge, welche ohne Beruͤhrung der Orte 
Keeken und Cleve auf dem regulirten alten 
Rheine und auf dem Kanale fahren, ſowie 
Schiffsgefaͤße, welche ausſchließlich mit 
Gegenſtänden für unmittelbare Rechnung 
des Staats befrachtet ſind, — letztere auf 

orzeigung der daruͤber von der betreffen— 
den Behoͤrde ausgeſtellten Beſcheinigung — 
ſind frei von Entrichtung der Kanal- 
gebübren, Gleiche Beguͤnſtigung genießen 
leinere Lichterfahrzeuge, welche dazu dienen, 
ſolche Frachtſchiffe zu lichten, die bei einem 
geringeren, als dem normalen Waſſerſtande 
des Kanals und ohne Verſchulden des 
Schiffers feſtgefahren find; die Lichterfahr- 
zeuge bleiben auch von der Entrichtung der 
Schleuſengebühren befreit, wenn fie zugleich 
e gelichteten Schiffe durchgeſchleuſet 
n. 


2) Die Kangal- und Schleufengebühr wird bei 
dem Neben⸗Zollamte zu Keeken und bei der 
Steuer-Aſſiſtentur am Bruͤckthore zu Cleve 


nach Anweiſung des Finanzminiſteriums er- 
hoben. 


3) Nicht zuſammengefuͤgtes Floßholz darf au 
dem Kanale nicht Wi s (Rai d 

4) Die Schleufengebühren werden fo oft ent- 
richtet, als die Fahrzeuge die Schleufe paf- 
ſiren, wobei es keinen Unterſchied macht, 
ob ſie durchgeſchleuſet werden, oder ob ſie 
durch die geoͤffnete Schleuſe gehen. 


5) Ein zu einem größeren Fahrzeuge gehöriges, 
dieſem angehaͤngtes kleineres Boot iſt von 
der Schleufengebühr frei. 

6) Das Winterlager⸗ und Hafenſchutz⸗Geld 
wird von jedem Fahrzeuge erhoben, welches 
im regulirten alten Rheine, im Spoy-Kanale 
oder in deffen Hafen überwintert, ſowie von 
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Dodatkowe postanowienia. 


1) Próżne statki, również takie ładowane 
statki, które, nie dotykając miejsc Keeken 
i Klewe, na regulowanym starym Renie 
i na kanale żeglują, jako też statki, które 
wyłącznie z przedmiotami na bezpośredni 
rachunek Rządu są ofraktowane — też 
ostatnie za okazaniem poświadczenia od 
dotyczącćj władzy w tćj mierze wystawio- 
nego — są wolne od zapłacenia należyto- 
ści kanałowych. Toż samo uwzględnienie 
służy pomniejszym statkom, które są 
przeznaczone, statki fraktowe wypróżniać, 
uwięzłe przy niższym, niżeli normalnym 
stanie wody w kanale i bez winy żeglarza; 
statki pomniejsze również od opłacania 
należytości śluzowych są uwolnione, je- 
żeli zarazem ze statkiem wyładowanym 
przez sluze przepuszczone zostaną. 


2) Należytość kanałowa i śluzowa pobiera się 
przy pobocznym urzędzie celnym w Kee- 
ken i przy asystenturze poborczćj przy 
bramie mostowćj w Klewe według rozpo- 
rządzenia Ministeryi finansów. 


3) Niewiązane drzewo tratwowe na kanale 
nie ma być transzportowane. 


4) Należytość śluzowa opłaca się tyle razy, 
ile razy statki przez śluzę przechodzą, 
przyczem nie czyni żadnćj różnicy, czy 
zostaną ` przesluzowane lub czy przez 
otwartą śluzę przechodzą. 

5) Do większego statku należący przywią- 
zany mniejszy bat od należytości śluzowej 
jest wolnym. 

6) Zimowe i portowe pobiera się od każdego 
statku, który w.regulowanym starym Re- 
nie, w Spoy -Kanale albo w porcie tako- 
wego przezimuje, jako też od wszystkich 


Berlin, gedruckt in der 
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allen denjenigen Fahrzeugen, welche bei ein— 
tretendem Froſtwetter und Treibeiſe auf dem 
Rheine im Voſſegatt bei Keeken einlaufen 
und entweder im ſchiffbar gemachten alten 
Rheine oder im Spoy⸗Kanale vor dem Eiſe 
Schutz ſuchen. Das Winterlager- und 
Hafenſchutz⸗Geld iſt von den Fahrzeugen bei 
dem Neben-Zollamte zu Keeken zu ent⸗ 
richten, ſobald ſie den alten Rhein und 
den Kanal wieder verlaſſen. Schiffe, die 
ſich nicht acht Tage in dem regulirten alten 
Rheine oder in dem Kanale aufhalten, ſind 
frei von dieſer Abgabe. 

7) Die Schiffer ſind verpflichtet, die Quittungen 
úber die entrichteten Gebühren den Steuer-, 
Polizei⸗ und Hafenbeamten auf Verlangen 
jederzeit vorzulegen. 


Gegeben Stettin, den 27. Auguſt 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


Für den abweſenden Finanzminiſter: 


v. d. Heydt. v. Raumer. 


Redigirt im Büreau des Staats-Miniſteriums. 


(Rudolph Decker.) 


von der Heydt. 


Königlichen Geheimen Ober-Hofbuchdruckerei. Berlin, czcionkami Królewskićj Tajnej Nadwornćj druk 


tych statków, które przy zachodzącym 
mrozie i przy biegu kry ba Renie we 
Vossegatt pod Keeken wchodzą i albo 
w spławnym starym Renie albo w Spoy- 
Kanale przed krą szukają ochrony. Zi- 
mowe i portowe od statków przy pobo- 
cznym urzędzie celnym w Keeken się 
opłaca, skoro stary Ren i kanał znowu 
opuszczą. Statki, które w regulowanym 
starym Renie albo w kanale ośm dni nie 
przebywają, są wolne od tego podatku. 


Zeglarze są obowiązani, kwity względem 
należytości opłacanych urzędnikom po- 
borczym, policyinym i portowym na żą- 
danie każdego czasu przedłożyć. 


Dan w Szczecinie, dnia 27. Sierpnia 1852. 


Fryderyk Wiłhelm. 
Za nieobecnego Ministra finansów * 


Raumer. 


Redagowano w Biórze Ministerstwa Stanu. 


arni. 


(Rudolf Decker.) 


